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Verificare la presenza di eventuali trafilamenti 
sfilando l’apposito vassoio . Nel caso questi 
siano presenti, verificare che la guarnizione del 
giunto raschiatore sia montata correttamente e 
non sia usurata. 
Se lo fosse, sostituire con ricambio originale del 
fabbricante.

Controllare il distributore e 

verificare che non ci siano perdite di prodotto 

dalla guarnizione del gruppo rubinetto. Se si 

notano perdite, controllare prima di tutto che i 

componenti siano correttamente montati, quindi 

verificare che la guarnizione non sia difettosa o 

usurata, in tal caso sostituirla con ricambio 

originale del fabbricante.

Eliminare la polvere accumulatasi sul filtro del 

condensatore posto sul lato posteriore della 

macchina. 

In occasione di ogni lavaggio, verificare 

guarnizione pistone rubinetto.

Appoggiare la macchina su un banco in grado 

di sostenerne il peso, anche a carico completo.

Collegare la macchina alla rete elettrica, 

servendosi di una presa completa di messa a 

terra. 

 G U I D A  R A P I D A
Installazione

L’applicazione delle istruzioni riportate nella presente guida non esclude l’attenta lettura del Manuale d’istruzione e la corretta applicazione di tutte le procedure in esso contenute.L’applicazione delle istruzioni riportate nella presente guida non esclude l’attenta lettura del Manuale d’istruzione e la corretta applicazione di tutte le procedure in esso contenute.

ITA

ATTENZIONE !

Manutenzione

ogni giorno

ogni settimana

ogni mese

Non usare prolunghe o adattatori.

Lasciare uno spazio libero di almeno 15 cm tutto attorno per non ostacolare il flusso d’aria di 

raffreddamento.

Position the dispenser on a bench capable of 

supporting the weight, even at full load.

Allow a minimum clearance of at least 15 cm all around the dispenser so as not to impede the flow of 

cooling air.

Connect the dispenser to a single phase 

network, using an outlet complete with earthing.

Do not use extension cables.

 Q U I C K  G U I D E
Installation

The instructions contained in this Guide do not substitute the User Manual. Please read the Manual carefully and correctly apply all the procedures it contains.The instructions contained in this Guide do not substitute the User Manual. Please read the Manual carefully and correctly apply all the procedures it contains.

ENG

WARNING !
Check for the presence of any 
leakage by removing the purpose-designed tray. 
In case they are present, make sure the scraper 
coupling seal is properly installed and not worn. 
If it is, replace with an original spare part from 
the manufacturer.

At each washing, ensure
seal piston valve.

Check the dispenser and make sure there are 
not product leaks from the tap assembly seal. 
If you notice a leak, check first and foremost 
that the components have been assembled 
correctly, then make sure the seal is not worn 
or faulty, in which case replace it with an 
original spare part from the manufacturer.

Maintenance

daily

wheekly

monthly

Eliminate any dust that has built up on the 
condenser filter situated at the rear of the 
machine.

Poser le distributeur sur un support en mesure de 

soutenir son poids, même entièrement chargé.

Prévoir un espace de 15 cm au moins tout autour du distributeur pour ne pas obstruer le flux d’air de 

refroidissement.

Brancher le distributeur sur un réseau monophasé en 

utilisant une prise munie d'un système de mise à la terre.

Ne pas utiliser de rallonges.

GUIDE RAPIDE
Installation

L'application des instructions de ce guide n’exclut pas la lecture attentive du manuel d'instructions et  la bonne application de toutes les procédures qu'il contient. L'application des instructions de ce guide n’exclut pas la lecture attentive du manuel d'instructions et  la bonne application de toutes les procédures qu'il contient.

FRA

ATTENTION !
Vérifier la présence de fuites éventuelles en 
enlevant le bac spécial. Dans le cas vérifier Il est 
correctement installé et l'usure du joint du 
racleur. Si il est usé, le remplacer par une pièce 
de rechange d’origine du fabricant.

Lors de chaque lavage, s'assurer
fermer la soupape à piston.

Inspecter le distributeur et s'assurer que les 
garnitures du groupe du robinet ne fuient pas et 
ne laissent pas le produit s'échapper. 
En présence de fuites, commencer par vérifier 
que les composants sont correctement montés, 
puis s'assurer que la garniture n’est ni 
défectueuse, ni usée ; dans le cas contraire, la 
remplacer par une pièce de rechange d'origine 
fournie par le fabricant.

Oter la poussière qui s’est accumulée sur le filtre 
du condensateur situé à l’arrière de la machine.

Entretien

quotidiennement

semainement

mensuellement

Apoye el distribuidor sobre una superficie capaz 

de soportar su peso, incluso con carga completa.

Deje un espacio libre de al menos 15 cm alrededor del distribuidor, para no obstaculizar el flujo de aire de 

enfriamiento.

Conecte el distribuidor a una red monofásica, 

utilizando un enchufe con toma de tierra.

No utilice alargaderas.

 G U I A  R A P I D A
Instalación

El seguimiento y aplicación de las instrucciones indicadas en la presente guia no excluyen la atenta lectura del Manual de Instrucciones y la correcta apliación de las instrucciones indicadas.

SPA

ATTENCION !
Verifique la presencia de eventuales pérdidas, 
extrayendo la bandeja. Si hay verifique que la 
junta del raspador no esté desgastada. de ser 
así, sustitúyala con un repuesto original del 
fabricante.

En cada lavado, garantizar
sello de la válvula de pistón.

Controle el distribuidor y verifique que no haya 
pérdidas de producto a través de la junta del 
grupo grifo. Si se detectan pérdidas, verifique 
en primer lugar que los componentes estén 
colocados correctamente; a continuación, 
verifique que la junta no sea defectuosa y no 
esté desgastada; de ser así, sustitúyala con un 
repuesto original del fabricante.

Elimine el polvo acumulado en el filtro del 
condensador, situado en la parte posterior de la 
máquina.

El seguimiento y aplicación de las instrucciones indicadas en la presente guia no excluyen la atenta lectura del Manual de Instrucciones y la correcta apliación de las instrucciones indicadas.

Manutencion

cada dia

cada semana

cada mes

PORPOR

Coloque o distribuidor em um balcão capaz de 

suportar o peso do equipamento plenamente 

abastecido.

Permitir uma distância mínima de pelo menos 15 cm ao redor de todo o dispensador de modo a não impedir 

o fluxo de ar de refrigeração.

Ligue o distribuidor a uma rede monofásica, 

usando uma tomada com ligação à terra.

Não utilize cabos de extensão.

 G U I A  R Á P I D O
Instalação

As instruções contidas neste guia não substituem o Manual de Instruções. Por favor, leia atentamente o manual e aplique corretamente todos os procedimentos que ele contém.

ATENÇÃO !
Verificar a presença de qualquer vazamento - 
remova a bandeja de recolhimento.
Caso existam, certifique-se de que o selo de 
vedação do acoplamento raspador está instala-
do corretamente e que não está gasto.
Se estiver, substituir com uma peça de repo-
sição original do fabricante.

Em cada lavagem, certifique a vedação da 
válvula de pistão.

Verifique o distribuidor e certifique-se de que 
não há vazamentos de produto na junta de 
vedação da torneira. Se você notar um goteja-
mento, verifique primeiro e acima de tudo se 
os componentes foram montados corretamen-
te, em seguida, certifique-se de que a junta não 
esteja gasta ou com defeito, caso em que 
deve-se substituí-la com uma peça de repo-
sição original do fabricante.

Eliminar qualquer poeira que se acumulou no 
filtro condensador situado na parte traseira da 
máquina.

Diária

Semanalmente

Mensal

Manutenção

As instruções contidas neste guia não substituem o Manual de Instruções. Por favor, leia atentamente o manual e aplique corretamente todos os procedimentos que ele contém.
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Lavare e sanitizzare la macchina.

Approntare circa 5 litri di preparato, seguendo le indicazioni fornite dal fabbricante.

Aprire il coperchio superiore.

Ruotare  completamente  la  parte  

superiore del tubo di miscelazione  in 

senso antiorario.

Versare  il  preparato  nella  vasca superiore 

ed attendere il riempimento  del  cilindro di 

preparazione gelato. 

Questa situazione sarà verificata quando 

non usciranno più bolle d’aria dal tubo di 

miscelazione.

Ruotare la parte superiore del tubo di 

miscelazione completamente  in senso 

orario in modo  da  chiudere l’ingresso 

del preparato nel cilindro.

Chiudere il coperchio.

Accendere  la  macchina  agendo sull’interruttore  

generale  sopra il distributore, nella parte posteriore. 

Per avviare la macchina tenere premuto il tasto A.

Selezionare la produzione gelato premendo l’icona B.

Impostare  la  densità  del  gelato desiderata 

premendo l’icona C.

Tenere  in  conto  che è sempre opportuno partire 

da valori più bassi per poi incrementare la 

regolazione della densità  in caso di necessità.

Aprire  il  coperchio  e  ruotare  la  parte superiore  
del  tubo  di  miscelazione  in senso antiorario, in 
modo da permettere l’ingresso  del  preparato  
nel  cilindro inferiore.
E’ possibile regolare  la  quantità  d’aria presente 
nel gelato tenendo conto che, partendo dalla 
posizione di chiusura :
- una rotazione  minima corrisponde ad un gelato 
più soffice.
- una rotazione completa corrisponde ad un gelato 
più compatto.

Quando il gelato sarà pronto la macchina si arresterà automaticamente.

Chiudere il coperchio e lasciare funzionare la macchina ininterrottamente.

Erogare il gelato agendo sull’apposita leva.

Nel caso in cui la regolazione di densità disponibile non sia sufficiente ad ottenere il risultato 

desiderato la miscela può essere corretta come segue:

Gelato troppo morbido: aumentare la dose di liquido, acqua o latte, di un valore compreso tra 

il 5 ed il 10% del volume totale.

Gelato troppo compatto:  diminuire la dose di liquido, acqua o latte, di un valore compreso 

tra il 5 ed il 10% del volume totale.

L’applicazione delle istruzioni riportate nella presente guida non esclude l’attenta lettura del Manuale d’istruzione e la corretta applicazione di tutte le procedure in esso contenute. L’applicazione delle istruzioni riportate nella presente guida non esclude l’attenta lettura del Manuale d’istruzione e la corretta applicazione di tutte le procedure in esso contenute.

Avviamento

Per un corretto funzionamento del distributore 
non riempire la vasca senza la presenza del 
tubo.

ATTENZIONE !

Clean and sanitize the unit.

Prepare approximately 5 liters of mix following manufacturer’s instructions.

Open the upper cover. Turn the upper 
part of the mixing pipe completely 
anti-clockwise.

Pour the mixture into the upper tank and 
wait for the cylinder to fill up. This will 
occur when no more air bubbles exit the 
hole in the mixing pipe.

Turn the upper part of the mixing pipe 
completely clockwise in order to stop 
the mixture entering the cylinder.
Close the upper cover.

Turn the machine ON using the main switch 
situated on the top distributor in the backside 
part.

To start the unit keep pressed key A.
Select ice-cream mode pressing icon B.
Use the key ‘C’  to set the required ice cream 
density. 
We suggest to start from low values and then 
increase the density progressively.

Open the cover and turn the upper part of the 
mixing pipe anti-clockwise to allow the mixture 
to enter the lower cylinder.
The quantity of air in the ice cream can be 
adjusted, keeping in mind that, starting from 
the closing position:

- minimum rotation corresponds to a softer 
ice-cream.
- complete rotation corresponds to a more 
compact ice-cream.

Machine will stop automatically when ice-cream is ready.

Close the cover and let the dispenser operate continuously.

The instructions contained in this Guide do not substitute the User Manual. Please read the Manual carefully and correctly apply all the procedures it contains. The instructions contained in this Guide do not substitute the User Manual. Please read the Manual carefully and correctly apply all the procedures it contains.

Operating procedures

Dispense the ice cream using the faucet handle.

In case the density setting range wouldn’t be enough to obtain the required result, the mix can 
be modified as follows:
Ice cream too soft : increase the quantity of liquid (water or milk) from 5 % to 10 % of the total 
volume
Ice cream too hard (oppure too compact) :  decrease the quantity of liquid (water or milk) from 5 
% to 10 % of the total volume.

For correct operation of the device not suitable 
for the tank without the presence of the tube.

WARNING !

Laver et désinfecter le distributeur.

Préparer à peu-près 5 litres de mélange selon les instructions données par le fabricant.

Ouvrir le couvercle et tourner la partie 
supérieure du tube de mélange dans 
le sens anti-horaire.

Verser la préparation dans le bac 
supérieur et attendre que le 
cylindre se remplisse. Le remplissage est 
terminé lorsqu’il n’y a plus de bulles 
d’air qui s’échappent par le trou du 
tube de mélange.

Tourner la partie supérieure du tube 
de mélange à fond dans le sens horai-
re pour fermer l’entrée de la préparat-
ion dans le cylindre.
Fermer le couvercle supérieur.

Mettre l’interrupteur général, situé au dessus du 
distributeur, dans la partie postérieure, en 
position I.

Pour mettre en fonction le distributeur presser la 
touche A.
Selectionner le mode production de glace en 
poussant l’icône B.
Utiliser l’icone C pour regler la densité de la glace. 
Il vaut mieux commencer avec des valeurs 
baisses et progréssivement les augmenter.

Ouvrir le couvercle et tourner la partie 
supérieure du tube de mélange dans le sens 
anti-horaire pour que la préparation puisse entrer 
dans le cylindre inférieur.
Il est possible de régler la quantité d’air présente 
dans la glace d’après les informations suivantes, 
à partir de la position de fermeture:

- rotation minimale pour une glace plus “soft”.
- complete rotation pour une glace plus com-
pacte.

Le distributeur s’arretera automatiquement  lorsque la glace sera prête.

Refermer le couvercle supérieur et laisser fonctionner le distributeut sans interruption.

Mode d’emploi

L'application des instructions de ce guide n’exclut pas la lecture attentive du manuel d'instructions et  la bonne application de toutes les procédures qu'il contient.L'application des instructions de ce guide n’exclut pas la lecture attentive du manuel d'instructions et  la bonne application de toutes les procédures qu'il contient. L'application des instructions de ce guide n’exclut pas la lecture attentive du manuel d'instructions et  la bonne application de toutes les procédures qu'il contient.

Débiter la glace en utilisant le lévier du robinet.

Au cas où la portée de régulation de la densité ne soit pas suffisante pour obtenir le résultat 
désiré, le mélange peut etre modifié comme suit:
Glace trop souple : augmenter la quantité de liquide, eau ou lait, d’une valeur entre  5% et 10% 
du volume total.
Glace trop compacte : réduire la quantité de liquid, eau ou lait, d’une valeur entre 5% et 10% du 
volume totale.

Pour un bon fonctionnement de l'appareil non 
adapté au réservoir sans la présence du tube.

ATTENTION !

Lave y esterilice el distribuidor.

Prepare approximatamente 5 litros de mezcla respetando las especificaciones del fabricante.

Quite la tapa superior. Gire 
completamente la parte superior del 
tubo de mezcla en sentido 
anti-horario.

Vierta el preparado en la cuba supe-
rior y espere hasta que se llene el 
cilindro. Esta situación se verifica 
cuando ya no salen 
burbujas por el orificio presente en el 
tubo de mezcla.

Gire completamente la parte 
superior del tubo de mezcla en senti-
do horario dextrógiro para cerrar la 
entrada del preparado al cilindro.
Cierre la tapa superior.

Activa el interruptor general situado en la parte 
de arriba del distribuidor, en el lado posterior.
Por encender el distribuidor, empuje el botón A.
Selecciona el modo helado empujando el icono B.
Ajuste la densidad del helado deseado pulsando el 
icono C.
Tenga en cuenta que siempre es 
conveniente empezar por valores 
inferiores a continuación, aumente el ajuste de 
densidad en caso de necesidad.

Abra la tapa y gire la parte superior del tubo de 
mezcla en sentido anti horario levógiro para 
permitir la entrada del preparado en el cilindro 
inferior.
Es posible regular la cantidad de aire presente 
en el helado, teniendo en cuenta que, de la 
position de cierre:
- minima rotación corresponde a un helado mas 
suave.
- rotación completa corresponde a un helado 
mas compacto.

La maquina se parara automaticamente cuando el helado sera listo.

Cierre la tapa y deja trabajar el distribuidor sin interruption.

Instrucciones de uso

El seguimiento y aplicación de las instrucciones indicadas en la presente guia no excluyen la atenta lectura del Manual de Instrucciones y la correcta apliación de las instrucciones indicadas.El seguimiento y aplicación de las instrucciones indicadas en la presente guia no excluyen la atenta lectura del Manual de Instrucciones y la correcta apliación de las instrucciones indicadas.

La entrega de palanca de acción helado.

En el caso en el que el ajuste de la densidad disponible no es suficiente para lograr el resultado 
deseado, la mezcla puede ser corregida como sigue:
Helado demasiado suave: aumentar la dosis de líquido, agua o leche, a un valor entre 5 y 10% 
del volumen total.
Helado demasiado compacto: disminuir la dosis de líquido, agua o leche, a un valor entre 5 y 
10% del volumen total.

Para el correcto funcionamiento del dispositivo 
no apto para el tanque sin la presencia del tubo.

ATTENCION !

Limpe e higienize o aparelho.

Prepare aproximadamente 5 litros de mistura seguindo as instruções do fabricante.

Abra a tampa superior. Vire completa-
mente a parte superior do tubo de 
mistura no sentido anti-horário.

Despeje a mistura no tanque superior 
e espere o cilindro de produto acaba-
do encher. 
Isto ocorrerá quando não mais sair 
bolhas de ar pelo furo no tubo de 
mistura.

Volte a parte superior do tubo de 
mistura completamente, a fim de 
parar a mistura que entra no cilindro. 
Feche a tampa superior.

Ligue o aparelho, através do interruptor situado 
na parte traseira superior do mesmo. O mesmo 
ficará em “Stand-By”.
Para iniciar o funcionamento mantenha 
pressionada a tecla A.
Selecione o modo de gelados (sorvete) 
pressionando o ícone B.
Use a tecla 'C' para definir a densidade necessária 
do sorvete.
Sugerimos começar por valores baixos e, em 
seguida, aumentar a densidade progressivamente.

Abrir a tampa e girar a parte superior do tubo de 
mistura no sentido anti-horário para permitir a 
mistura a entrar no cilindro inferior.
A quantidade de ar no sorvete pode ser ajusta-
da, tendo em mente que, a partir da posição de 
fecho:
- Rotação mínima corresponde a um sorvete 
mais suave.
- Rotação completa corresponde a um sorvete 
mais compacto.

A máquina irá parar automaticamente quando o gelado (sorvete) estiver pronto.

Feche a tampa e deixe o distribuidor operar continuamente.

Procedimentos operacionais

Distribua o sorvete usando o manípulo da torneira.

No caso da faixa de ajuste de densidade não ser suficiente para obter o resultado necessário, a 
mistura pode ser modificada como segue:
Sorvete muito mole: aumentar a quantidade de líquido (água ou leite) de 5% a 10% do volume 
total.
Sorvete demasiado duro (muito compactado): diminuir a quantidade de líquido (água ou leite) 
de 5% a 10% do volume total.

As instruções contidas neste guia não substituem o Manual de Instruções. Por favor, leia atentamente o manual e aplique corretamente todos os procedimentos que ele contém. As instruções contidas neste guia não substituem o Manual de Instruções. Por favor, leia atentamente o manual e aplique corretamente todos os procedimentos que ele contém.

Para o funcionamento correto do dispositivo 
não adequado para o tanque sem a presença do 
tubo.

ATENÇÃO !
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